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1.8 Automatic battery voltage recognition 
The MPPT 100/50 will automatically adjust itself to a 12V or a 
24V system. 
 
1.9 Adaptive three step charging 
The BlueSolar MPPT Charge Controller is configured for a three 
step charging process: Bulk – Absorption - Float. 
1.9.1. Bulk stage 
During this stage the controller delivers as much charge current 
as possible to rapidly recharge the batteries. 
1.9.2. Absorption stage 
When the battery voltage reaches the absorption voltage setting, 
he controller switches to constant voltage mode. 
When only shallow discharges occur the absorption time is kept 
short in order to prevent overcharging of the battery. After a deep 
discharge the absorption time is automatically increased to make 
sure that the battery is completely recharged. Additionally, the 
absorption period is also ended when the charge current 
decreases to less than 2 A. 
1.9.3. Float stage 
During this stage, float voltage is applied to the battery to 
maintain it in a fully charged state. 
 
1.10 Connectivity 
See section 3.8 of this manual 
 
1.11 Remote on-off 
The MPPT 100/50 can be controlled remotely by a VE.Direct non 
inverting remote on-off cable (ASS030550300). An input HIGH 
(Vi > 8V) will switch the controller on, and an input LOW (Vi < 2V, 
or free floating) will switch the controller off. 
Application example: on/off control by a VE.Bus BMS when 
charging Li-ion batteries.  
 
1.12 Real-time data display on Apple and Android 
smartphones, tablets and other devices 
VE.Direct to Buetooth Low Energy (BLE) dongle needed: see our 
website.  
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3. Installation 
 
3.1 General 
● Mount vertically on a non-flammable surface, with the power 
terminals facing downwards. 
● Mount close to the battery, but never directly above the battery 
(in order to prevent damage due to gassing of the battery). 
● Use cables with at least 10 mm² or AWG6 cross section. The 
recommended maximum length of the cable is 5 m, in order to 
restrict cable loss. 
 (if the cables to the PV panels must be longer than 5 m, increase 
cross section or use parallel cables and install a junction box next 
to the controller and connect with a short 10 mm² or AWG6 cable 
to the controller). 
● Grounding: the heatsink of the controller should be connected 
to the grounding point. 
 
3.2 PV configuration 
● The controller will operate only if the PV voltage exceeds 
battery voltage (Vbat). 
● PV voltage must exceed Vbat + 5V for the controller to start. 
Thereafter minimum PV voltage is Vbat + 1V. 
● Maximum open circuit PV voltage: 100V. 
 
The controller can be used with any PV configuration that 
satisfies the three above mentioned conditions. 
 
For example: 
12V battery and mono- or polycristalline panels 
● Minimum number of cells in series: 36 (12V panel). 
● Recommended number of cells for highest controller efficiency: 
72 (2x 12V panel in series or 1x 24V panel). 
● Maximum: 144 cells (4x 12V or 2x 24V panel in series). 
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3.5 Configuration of the controller 
Fully programmable charge algorithm (see the software page on 
our website) and eight preprogrammed charge algorithms, 
selectable with a rotary switch: 

Pos Suggested battery type Absorption 
V 

Float 
V 

Equalize 
V 

@%Inom 
dV/dT 
mV/°C 

0 Gel Victron long life (OPzV) 
Gel exide A600 (OPzV) 
Gel MK 

28,2 27,6 31,8 
@8% -32 

1 

Gel Victron deep discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron deep discharge 
Stationary tubular plate (OPzS) 
Rolls Marine (flooded) 
Rolls Solar (flooded) 

28,6 27,6 32,2 
@8% -32 

2 

Default setting 
Gel Victron deep discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron deep discharge 
Stationary tubular plate (OPzS) 
Rolls Marine (flooded) 
Rolls Solar (flooded) 

28,8 27,6 32,4 
@8% -32 

3 AGM spiral cell 
Stationary tubular plate (OPzS) 
Rolls AGM 

29,4 27,6 33,0 
@8% -32 

4 PzS tubular plate traction 
batteries or 
OPzS batteries 

29,8 27,6 33,4 
@25% -32 

5 PzS tubular plate traction 
batteries or 
OPzS batteries 

30,2 27,6 33,8 
@25% -32 

6 PzS tubular plate traction 
batteries or 
OPzS batteries 

30,6 27,6 34,2 
@25% -32 

7 Lithium Iron Phosphate 
(LiFePo4) batteries 28,4 27,0 n.a. 0 

Note: divide all values by two in case of a 12V system. 
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3.7 Battery charging information 
The charge controller starts a new charge cycle every moring, 
when the sun starts shining. 
The maximum duration of the absorption period is determined by 
he battery voltage measured just before the solar charger starts 
up in the morning: 
 

Battery voltage Vb (@start-up) Maximum absorption time 

Vb < 23,8V 6 h 

23,8V < Vb < 24,4V 4 h 

24,4V < Vb < 25,2V 2 h 

Vb > 25,2V 1 h 

 
(divide voltages by 2 for a 12 V system) 
 
If the absorption period is interrupted due to a cloud or due to a 
power hungry load, the absorption process will resume when 
absorption voltage is reached again later on the day, until the 
absorption period has been completed. 
 
The absorption period also ends when the output current of the 
solar charger drops to less than 2 Amps, not because of low solar 
array output but because the battery is fully charged (tail current 
cut off). 
 
This algorithm prevents over charge of the battery due to daily 
absorption charging when the system operates without load or 
with a small load. 
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1.7 Interne temperatuursensor 
Compenseert absorptie- en druppelladingsspanningen voor 
temperatuur. 
 
1.8 Automatische herkenning van de accuspanning 
De MPPT 100/50 past zich automatisch aan aan een systeem 
van 12V of 24V. 
 
1.9 Adaptief drietraps laden 
De BlueSolar MPPT-laadcontroller is geconfigureerd voor een 
drietraps oplaadproces: Bulklading, absorptielading en 
druppellading. 
 
1.9.1. Bulklading 
Tijdens deze fase levert de controller zo veel mogelijk laadstroom 
om de accu's snel op te laden. 
 
1.9.2. Absorptielading 
Als de accuspanning de ingestelde absorptiespanning bereikt, 
schakelt de controller over op de constante spanningsmodus. 
Als enkel lichte ontladingen optreden, wordt de absorptietijd kort 
gehouden om overlading van de accu te voorkomen. Na een 
diepe ontlading wordt de absorptie ijd automatisch verhoogd om 
ervoor te zorgen dat de accu opnieuw volledig wordt geladen. 
Daarnaast wordt de absorptietijd ook beëindigd als de laadstroom 
onder 2 A daalt. 
 
1.9.3. Druppellading 
Tijdens deze fase wordt de druppelladingsspanning toegepast op 
de accu om deze volledig opgeladen te houden. 
 
1.10 Connectiviteit 
Zie paragraaf 3.8 in deze handleiding. 
 
1.11. Aan/uit op afstand 
De MPPT 100/50 kan op afstand worden bestuurd door een 
VE.Direct niet-omvormende kabel voor het op afstand in- of 
uitschakelen (ASS030550300). De ingang HIGH (Vi > 8V) 
schakelt de controller in en de ingang LOW (Vi < 2V, of "free 
floating") schakelt de controller uit. 
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24V-accu en mono- of polykristallijne panelen 
● Minimaal aantal cellen in serie: 72 (2x 12V-paneel in serie of 1x 
24V-paneel). 
● Maximum: 144 cellen. 
 
Opmerking: Bij lage temperatuur kan de nullastspanning van een 
zonnepaneel met 144 cellen, afhankelijk van de plaatselijke 
omstandigheden en de celspecificaties, 100V overschrijden. In 
dat geval moet het aantal cellen worden verminderd. 
 
3.3 Kabelaansluitvolgorde (zie afbeelding 1) 
Ten eerste: sluit de accu aan. 
Ten tweede: sluit het zonnepaneel aan (bij omgekeerde polariteit 
warmt de controller op, maar wordt de accu niet opgeladen). 
 
3.4 Meer over de automatische herkenning van de 
accuspanning 
De systeemspanning wordt opgeslagen in het niet-vluchtige 
geheugen. 
In geval van een 24V-accu treedt een reset (naar 12 V) enkel op 
als de uitgangsspanning onder 2 V daalt en de spanning bij de 
PV-ingang 7 V overschrijdt. Dit kan gebeuren als de accu is 
losgekoppeld voordat de PV-spanning vroeg in de ochtend weer 
gaat s ijgen. Als de (24V-) accu later gedurende de dag weer 
wordt aangesloten, moet de spanning gedurende 10 seconden 
17,5 V  overschrijden voordat de systeemspanning weer op 24 V 
wordt ingesteld. 
 
De automatische herkenning van de accuspanning kan worden 
uitgeschakeld en een vaste 12V- of 24V-systeemspanning kan 
worden ingesteld met een pc of het Color Control-paneel. 
 
De controller kan worden gereset door de uitgang kort te sluiten 
en gedurende enkele seconden een spanning van meer dan 7 V 
op de ingang toe te passen (bijvoorbeeld met een kleine 
stroomvoorziening of een zonnepaneel). Na de reset stelt de 
controller zich automatisch in op het 12V-systeem, of een 24V-
systeem (als een 24V-accu met minstens 17,5 V wordt 
aangesloten).
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Bij alle modellen met softwareversie V 1.12 of hoger helpt een 
binaire led-code bij het bepalen van de positie van de 
draaischakelaar. 
Na het wijzigen van de positie van de draaischakelaar, knipperen 
de leds 4 seconden lang als volgt: 
 

Daarna wordt de normale weergave weer hervat, zoals 
onderstaand beschreven. 
 
Opmerking: de knipperfunc ie is alleen ingeschakeld als PV-
stroom bij de ingang van de controller beschikbaar is. 
 
3.6 Leds 
 
Led-aanduiding: 

 brandt continu 
 knippert 
 is uit 

 
Normaal bedrijf 

Leds Bulkl
ading 

Absorptielad
ing 

Drup
pella
ding 

Bulklading (*1)    
Absorptielading    
Automatische egalisatie (*2)    
Druppellading    
Opmerking (*1): De led bulklading knippert kort om de 3 
seconden als het systeem wordt gevoed, maar er onvoldoende 
vermogen is om op te laden. 
Opmerking (*2): Automatische egalisatie wordt geïntroduceerd in 
firmware v1.16 

Schakelaar- 
positie 

led 
Druppellading 

led 
Abs 

led 
Bulklading 

Knipper- 
frequentie 

0 1 1 1 snel 
1 0 0 1 langzaam 
2 0 1 0 langzaam 
3 0 1 1 langzaam 
4 1 0 0 langzaam 
5 1 0 1 langzaam 
6 1 1 0 langzaam 
7 1 1 1 langzaam 
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Dit algoritme voorkomt dat de accu als gevolg van dagelijkse 
absorptielading wordt overladen als het systeem zonder last of 
met een kleine last wordt gebruikt. 
 
3.7.1. Automatische egalisatie 
De automatische egalisatie staat standaard ingesteld op "OFF" 
(uit).  Door gebruik te maken van het configuratietool mpptprefs 
kan deze instelling worden geconfigureerd met een getal tussen 1 
(elke dag) en 250 (om de 250 dagen). Als de automatische 
egalisatie actief is, wordt de absorptietijd gevolgd door een 
periode van constante stroom met beperkte spanning (zie de 
tabel in par. 3.5). De stroom wordt beperkt tot 8% van de 
bulkstroom voor alle VRLA-accu's (Gel of AGM) en sommige 
natte accu's en tot 25% van de bulkstroom voor alle 
buisjesplaataccu's en het gebruikersgedefinieerde accutype. De 
bulkstroom is de nominale laderstroom, tenzij u voor een lagere 
maximum stroominstelling hebt gekozen. 
In het geval van alle VRLA-accu's en sommige natte accu's 
(algoritmenummer 0, 1, 2 of 3) stopt de automatische egalisatie 
als de spanningslimiet maxV wordt bereikt of nadat t = 
(absorptietijd)/8, naargelang wat zich het eerst voordoet. 
Bij alle buisjesplaataccu's en het gebruikersgedefinieerde 
accutype stopt de automatische egalisatie na t = (absorptietijd)/2. 
Als de automatische egalisatie niet volledig is voltooid binnen één 
dag, wordt deze niet de volgende dag hervat. De volgende 
egalisatiesessie vindt dan plaats, zoals bepaald door de 
daginterval.  
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1.7 Sonde de température interne. 
Elle compense les tensions de charge d'absorption et float en 
fonction de la température. 
 
1.8 Reconnaissance automatique de la tension de batterie 
Le MPPT 100/50 s'adapte automa iquement à un système de 
12 V ou 24 V. 
 
1.9 Charge adaptative en trois étapes 
Le contrôleur de charge BlueSolar MPPT est configuré pour un 
processus de charge en trois étapes : Bulk – Absorption - Float. 
 
1.9.1. Étape Bulk 
Au cours de cette étape, le contrôleur délivre autant de courant 
que possible pour recharger rapidement les batteries. 
 
1.9.2. Étape Absorption 
Quand la tension de batterie atteint les paramètres de tension 
d'absorption, le contrôleur commute en mode de tension 
constante. 
Lors de décharges peu profondes de la batterie, la durée de 
charge d'absorption est limitée pour éviter toute surcharge. Après 
une décharge profonde, la durée d'absorption est 
automatiquement augmentée pour assurer une recharge 
complète de la batterie. De plus, la période d'absorption termine 
également quand le courant de charge se réduit à moins de 2 A. 
 
1.9.3. Étape Float 
Au cours de cette étape, la tension float est appliquée à la 
batterie pour la maintenir en état de charge complète. 
 
1.10 Connectivité 
Voir Section 3.8 de ce Manuel. 
 
1.11 Allumage/arrêt à distance 
Le MPPT 100/50 peut être contrôlé à distance par un câble non 
inverseur d'allumage/arrêt à distance VE.Direct (ASS030550300). 
Une entrée ÉLEVÉE (Vi > 8 V) commutera le contrôleur sur On – 
Allumage ; et une entrée FAIBLE (Vi < 2 V, ou flottante) 
commutera le contrôleur sur Off – Arrêt. 
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Batterie de 24V et panneaux polycristallins ou monocristallins 
● Nombre minimal de cellules en série : 72 (2 panneaux de 12 V 
en série ou 1 panneau de 24 V). 
● Maximum : 144 cellules. 
Remarque : à basse température, la tension de circuit ouvert d'un 
champ de panneaux photovoltaïques de 144 cellules peut 
dépasser 100 V en fonction des conditions locales et des 
spécifications des cellules. Dans ce cas, le nombre de cellules en 
série doit être réduit. 
 
3.3 Séquence de connexion des câbles (voir figure 1) 
1º: connectez la batterie. 
2º: connectez le champ de panneaux PV (s'il est connecté en 
polarité inversée, le contrôleur se chauffera, mais il ne chargera 
pas la batterie). 
 
3.4 En savoir plus sur la reconnaissance automatique de la 
tension de batterie 
La tension du système est conservée dans une mémoire non 
volatile. 
Dans le cas d'une batterie de 24 V, celle-ci est réinitialisée à 12 V 
uniquement quand la tension de sortie descend en dessous de 
2 V, et si la tension sur l'entrée PV dépasse 7 V. Cela peut 
survenir si la batterie a été déconnectée avant que la tension PV 
ne commence à augmenter, tôt le ma in. Lorsque la batterie 
(24 V) est de nouveau connectée plus tard dans la journée, la 
tension du système est restaurée à 24 V après 10 secondes si la 
tension de la batterie dépasse 17,5 V. 
 
La reconnaissance automatique de la tension peut être éteinte, et 
une tension de système fixée sur 12 V ou 24 V peut être 
configurée avec un ordinateur ou un tableau de commande Color 
Control. 
 
Le contrôleur peut être réinitialisé en court-circuitant la sortie et 
en appliquant une tension supérieure à 7 V sur l'entrée pendant 
quelques secondes (par exemple avec une petite alimentation ou 
un panneau solaire). Après la réinitialisation, le contrôleur 
s'ajustera automa iquement à un système de 12 V ou de 24 V (si 
une batterie de 24 V est connectée avec au moins 17,5 V).
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Sur tous les modèles ayant la version logicielle V 1.12 ou 
supérieure, un code binaire LED aide à déterminer la posi ion de 
l'interrupteur rotatif. 
Après avoir changé la position de l'interrupteur rotatif, les LED 
clignoteront pendant 4 secondes de la manière suivante : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Par la suite, l'indica ion normale reprend, comme il est décrit ci-
dessous. 
 
Remarque : la fonction de clignotement n'est possible que si une 
alimentation PV est disponible sur l'entrée du contrôleur. 
 
3.6 LED 
 
Indication de voyants LED : 

 allumé en permanence 
 clignote 
 est éteint 

 
Fonctionnement régulier 

LED Bulk Absorption Float 
Bulk (*1)    
Absorption    
Égalisation automatique (*2)    
Float    
Note (*1) : Le voyant LED bulk clignote brièvement toutes les 3 
secondes quand le système est alimenté mais que la puissance 
est insuffisante pour démarrer le processus de charge. 

Note (*2) : L'égalisation automatique est introduite dans le 
micrologiciel v1.16. 

Position de 
l’Interrupteur 

LED 
Float 

LED 
Abs 

LED 
Bulk 

Fréquence du 
clignotement 

0 1 1 1 rapide 
1 0 0 1 lente 
2 0 1 0 lente 
3 0 1 1 lente 
4 1 0 0 lente 
5 1 0 1 lente 
6 1 1 0 lente 
7 1 1 1 lente 
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3.7.1. Égalisation automatique 
Par défaut, l'égalisation automatique est configurée sur « OFF » 
(éteinte).  En utilisant l'outil de configuration mpptprefs, ce 
paramètre peut être configuré avec un nombre allant de 1 (tous 
les jours) à 250 (tous les 250 jours). Si l'égalisation automatique 
est activée, la charge d'absorption sera suivie d'une période de 
courant constant limité par la tension. Le courant est limité à 8 % 
du courant bulk pour le type de batterie défini par défaut en usine, 
et à 25 % du courant bulk pour le type de batterie défini par 
l'utilisateur. Le courant bulk est le courant de charge nominal sauf 
si un courant maximal plus faible a été paramétré. 
Si on utilise le type de batterie défini par défaut en usine, 
l'égalisa ion automatique prend fin lorsque la limite de tension de 
16,2 V/32,4 V a été atteinte, ou après t = (durée absorption)/8, 
quelle que soit situation qui se produit en premier. 
Pour le type de batterie défini par l'utilisateur, l'égalisation 
automatique termine après t = (temps d'absorption)/2. 
Si l'égalisation automatique n'est pas entièrement achevée en un 
jour, elle ne reprendra pas le lendemain. L'égalisation suivante 
aura lieu en fonction de l'intervalle de jours déterminé. 
 
3.8 Connectivité 
Plusieurs paramètres peuvent être personnalisés (VE.Direct à un 
câble USB, ASS030530000, et un ordinateur sont nécessaires). 
Consultez notre livre blanc concernant les communications de 
données qui se trouve sur notre site Web 
Le logiciel requis peut être téléchargé sur 
http://www.victronenergy.nl/support-and-downloads/software/ 
 
Le contrôleur de charge peut être connecté au tableau de 
commande Color Control, BPP000300100R, avec un câble 
VE.Direct à VE.Direct 
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1.7 Interner Temperaturfühler 
Gleicht Konstant- und Ladeerhaltungsspannungen nach 
Temperatur aus. 
 
1.8. Automatische Erkennung der Batteriespannung 
Der MPPT 100/50 passt sich automatisch an ein 12-V- bzw. 24-
V-System an. 
 
1.9 Adaptive Drei-Stufen-Ladung 
Der BlueSolar MPPT-Lade-Regler ist für einen Drei-Stufen-
Ladeprozess konfiguriert: Konstantstrom – Konstantspannung – 
Ladeerhaltungsspannung 
 
1.9.1. Konstantstromphase 
Während dieser Phase liefert der Regler so viel Ladestrom wie 
möglich, um die Batterien schnell aufzuladen. 
 
1.9.2. Konstantspannungsphase 
Wenn die Batteriespannung die Einstellung für die 
Konstantspannung erreicht, wechselt der Regler in den Modus 
Konstantspannung. 
Treten nur schwache Entladungen auf, wird die 
Konstantspannungszeit kurz gehalten, um ein Überladen der 
Batterie zu vermeiden. Nach einer Tiefentladung wird die 
Konstantspannungsphase automatisch verlängert, um 
sicherzustellen, dass die Batterie vollständig auflädt. Die 
Konstantspannungsphase wird beendet, sobald der Ladestrom 
auf unter 2 A sinkt. 
 
1.9.3. Ladeerhaltungsphase 
Während dieser Phase liegt Ladeerhaltungsspannung an der 
Batterie an, um sie im voll geladenen Zustand zu erhalten. 
 
1.10 Anschlussmöglichkeiten  
Siehe Punkt 3.8 dieses Handbuchs. 
 
1.11. Ferngesteuertes Ein- und Ausschalten 
Das MPPT 100/50 lässt sich über ein VE.Direct nicht-
invertierendes Kabel zum ferngesteuerten Ein-/Ausschalten 
(ASS030550300) fernsteuern. Der Zustand "Eingang HOCH" 
(Vi > 8 V) schaltet den Regler ein und der Zustand "Eingang 
NIEDRIG " (Vi < 2 V, oder "free floating" (offener Stromkreis)) 
schaltet ihn ab.  
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24 V Batterie und mono- bzw. polykristalline Paneele 
● Mindestanzahl der in Reihe geschalteten Zellen: 72 (2x 12 V 
Paneele in Serie oder 1x 24 V Paneel). 
● Maximum: 144 Zellen. 
Hinweis: Bei geringer Temperatur kann die Leerlaufspannung 
einer144 Zellen Solaranlage auf über 100 V ansteigen.. Dies ist 
abhängig von den örtlichen Bedingungen und den 
Zelleneigenschaften. In diesem Fall ist die Anzahl der in Reihe 
geschalteten Zellen zu verringern. 
 
3.3 Reihenfolge des Kabelanschlusses (s. Abb. 1) 
Erstens: Anschließen der Batterie. 
Zweitens: Anschließen der Solar-Anlage (bei verpoltem 
Anschluss wird der Regler warm, lädt jedoch nicht die Batterie). 
 
3.4. Mehr zur automatischen Erkennung der 
Batteriespannung 
Die Systemspannung wird in einem nichtflüchtigen Speicher 
gespeichert. 
Bei einer 24 V Batterie kommt es nur dann zu einem 
Zurücksetzen (auf 12 V), wenn die Ausgangsspannung auf einen 
Wert unter 2  V abfällt und die Spannung am PV-Eingang den 
Wert 7 V überschreitet. Das kann dann passieren, wenn die 
Batterie getrennt wurde, bevor die PV-Spannung früh morgens 
beginnt anzusteigen. Wird die (24 V) Batterie später am Tag 
wieder angeschlossen, wird die Systemspannung nach 
10 Sekunden wieder auf 24 V zurückgesetzt, wenn die 
Batteriespannung den Wert 17,5 V überschreitet. 
 
Die automatische Spannungserkennung lässt sich ausschalten 
und die Systemspannung kann mithilfe eines Computers bzw. 
eines Color Control Paneels auf 12 V bzw. 24 V festgelegt 
werden. 
 
Der Regler lässt sich zurücksetzen, indem der Ausgang 
kurzgeschlossen und einige Sekunden lang eine Spannung am 
Eingang (zum Beispiel mit einer kleinen Stromquelle oder einem 
Solarpaneel), angelegt wird die den Wert 7 V überschreitet.  Nach 
einem Zurücksetzen stellt sich der Regler automatisch auf ein 
12 V System bzw. ein 24 V System (wenn eine 24 V Batterie mit 
mindestens 17,5 V angeschlossen wird) ein. 
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Auf sämtlichen Modellen mit Softwareversion 1.12 oder jünger 
bestimmt ein dualer LED-Code die Position des Drehknopfs. 
Nach Änderung der Drehknopfposition blinken die LED-Lampen 
für 4 Sekunden wie folgt: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Danach wird eine normale Anzeige fortgesetzt, wie unten 
beschrieben. 
 
Anmerkung: Die Blinkfunktion ist nur aktiv, wenn auf dem 
Eingang des Reglers ein PV-Strom liegt. 
 
3.6 LED-Lampen 
 
LED-Anzeige: 

 leuchtet ununterbrochen 
 blinkt 
 ist aus 

 
Regulärer Betrieb 

LEDs: Konstant 
strom 

Konstant 
spannung 

Ladeerha
ltungsspa

nnung 
Konstantstrom (*1)    
Konstantspannung    
Automatischer 
Zellenausgleich (*2)    

Ladeerhaltungsspannung    
Anmerkung (*1): Die Konstantstrom-LED (Bulk) blinkt alle 3 
Sekunden kurz auf, wenn das System mit Strom versorgt wird, 
jedoch nicht ausreichend Strom vorhanden ist, um den 
Ladevorgang zu beginnen. 

Anmerkung (*2): Der automatische Zellenausgleich wird mit der 
Firmware V1.16 eingeführt 

Umschalten 
position 

LED 
Ladeerh
altung 

LED 
Konstants
pannung 

LED 
Konstantst
romphase 

Blink 
frequenz 

0 1 1 1 schnell 
1 0 0 1 langsam 
2 0 1 0 langsam 
3 0 1 1 langsam 
4 1 0 0 langsam 
5 1 0 1 langsam 
6 1 1 0 langsam 
7 1 1 1 langsam 
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3.7.1. Automatischer Zellenausgleich 
Der automatische Zellenausgleich ist standardmäßig auf "OFF" 
(aus) eingestellt.  Durch die Verwendung des Konfigurations-
Tools mpptprefs, lässt sich diese Einstellung mit einer Zahl 
zwischen 1 (täglich) und 250 (einmal alle 250 Tag) konfigurieren. 
Ist der automatische Zellenausgleich aktiviert, folgt auf die 
Konstantspannungsphase eine Phase mit spannungsbegrenztem 
Konstantstrom. Dieser Strom ist für den werksseitig eingestellten 
Batterietyp auf 8 % des Konstantstroms und für einen 
benutzerdefinierten Batterietyp auf 25 % des Konstantstroms 
eingestellt. Der Konstantstrom ist der Ladenennstrom, es sei 
denn, es wurde eine niedrigere Einstellung für den Maximalstrom 
gewählt. 
Wird der werksseitig eingestellte Batterietyp verwendet, endet der 
automatische Zellenausgleich, wenn die Spannungsbegrenzung 
16,2 V / 32,4 V erreicht wird oder nach 
t = (Konstantspannungsdauer)/8, je nachdem, welches Ereignis 
zuerst eintritt. 
Bei einem benutzerdefinierten Batterietyp endet der automatische 
Zellenausgleich nach t = (Konstantspannungsdauer)/2. 
Wird der Automatische Zellenausgleich an einem Tag nicht 
vollständig abgeschlossen, wird er am nächsten Tag nicht 
fortgesetzt. Der nächste Zellenausgleich findet entsprechend dem 
eingestellten Tagesintervall statt. 
 
3.8 Verbindung 
Verschiedene Parameter können angepasst werden (VE.Direct 
zum USB-Kabel, ASS030530000, sowie der benö igte 
Computer). Siehe Informationsbroschüre zu Datenkommunikation 
auf unserer Webseite. 
Die benö igte Software können Sie hier herunterladen: 
http://www.victronenergy.nl/support-and-downloads/software/ 
 
Der Lade-Regler kann mit einem VE.Direct-zu-VE.Direct-Kabel 
an ein Color-Control-Paneel, BPP000300100, angeschlossen 
werden. 
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1.7 Sensor de temperatura interna 
Compensa las tensiones de carga de absorción y flotación en 
función de la temperatura. 
 
 
1.8 Reconocimiento automático de la tensión de la batería 
El MPPT 100/50 se ajusta automáticamente a sistemas de 12 ó 
24 V. 
 
1.9 Carga adaptativa en tres fases 
El controlador de carga MPPT BlueSolar está configurado para 
llevar a cabo procesos de carga en tres fases: Inicial - Absorción 
- Flotación 
 
1.9.1. Fase inicial 
Durante esta fase, el controlador suministra tanta corriente de 
carga como le es posible para recargar las baterías rápidamente. 
 
1.9.2. Fase de absorción 
Cuando la tensión de la batería alcanza la tensión de absorción 
predeterminada, el controlador cambia a modo de tensión 
constante. 
Cuando la descarga es poca, la fase de absorción se acorta para 
así evitar una sobrecarga de la batería.. Después de una 
descarga profunda, el tiempo de carga de absorción aumenta 
automáticamente para garantizar que la batería se recargue 
completamente. Además, el periodo de absorción también se 
detiene cuando la corriente de carga disminuye a menos de 2 A. 
 
1.9.3. Fase de flotación 
Durante esta fase se aplica la tensión de flotación a la batería 
para mantenerla completamente cargada. 
 
1.10 Connectivité 
Voir Section 3.8 de ce Manuel. 
 
1.11 On-Off remoto 
El MPPT 100/50 puede controlarse a distancia con un cable no 
inversor on-off remoto para VE.Direct (ASS030550300). Una 
entrada ELEVADA (Vi > 8V) enciende el controlador, y una 
entrada BAJA (Vi < 2V, o de flotación libre) lo apaga. 
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Batería de 24 V y paneles mono o policristalinos 
● Cantidad mínima de celdas en serie: 72 (2 paneles de 12 V en 
serie o 1 de 24 V). 
● Máximo: 144 celdas. 
Observación: a baja temperatura, la tensión de circuito abierto de 
un panel solar de 144 celdas podría exceder los 100 V, 
dependiendo de las condiciones locales y del tipo de celdas. En 
este caso, la cantidad de celdas en serie deberá reducirse. 
 
3.3 Secuencia de conexión de los cables (ver figura 1) 
Primero: conecte la batería. 
Segundo: conecte el conjunto de paneles solares (si se conecta 
con la polaridad invertida, el controlador se calentará, pero no 
cargará la batería). 
 
3.4 Más sobre el reconocimiento automático de la tensión de 
la batería 
La tensión del sistema se guarda en una memoria no volátil. 
En el caso de una batería de 24 V, el restablecimiento (a 12 V) 
se produce sólo cuando la tensión de salida disminuye a menos 
de 2 V y la tensión en la entrada FV excede los 7 V. Esto puede 
ocurrir si la batería ha sido desconectada antes de que la tensión 
FV comience a subir por la mañana temprano. Cuando la batería 
(de 24 V) vuelve a conectarse más tarde ese día, la tensión del 
sistema se restablece a 24 V pasados 10 segundos si la tensión 
de la batería excede los 17,5 V. 
 
El reconocimiento automático de la tensión puede desactivarse y 
se puede establecer un sistema fijo de 12 ó 24 V mediante un 
ordenador o un panel Color Control. 
 
El controlador puede resetearse cortocircuitando la salida y 
aplicando una tensión que supere los 7 V en la entrada (por 
ejemplo con una fuente de alimentación pequeña o un panel 
solar) durante algunos segundos. Una vez reseteado, el 
controlador se ajustará automáticamente a un sistema de 12 V, o 
a un sistema de 24 V (si se conecta una batería de 24 V con al 
menos 17,5 V) 
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En todos los modelos con la versión de software V 1.12 o 
superior, un código binario por LED le ayudará a determinar la 
posición del interruptor giratorio. 
Tras cambiar la posición del interruptor giratorio, el LED 
parpadeará durante 4 segundos como sigue: 

 

A continuación volverá a las indicaciones normales, tal y como se 
describe más abajo. 
 

Nota: la función de parpadeo sólo se activará si hay corriente FV 
en la entrada del controlador. 
 

3.6 LED 
 

Indicación LED: 
 permanentemente encendido 
 parpadeando 
 apagado 

 

Operación normal 
LED Carga 

inicial Absorción Flota
ción 

Carga inicial (*1)    
Absorción    
Ecualización automática (*2)    
Flotación    
Nota (*1): El LED de carga inicial parpadeará brevemente cada 
3 segundos cuando el sistema esté encendido pero no exista 
potencia suficiente para iniciar la carga. 
 
Nota (*2): La ecualización automática se introduce en la versión 
de firmware v1.16 

Posición 
del 

selector 
LED 

Flotación 
LED 
Abs 

LED 
Carga 
inicial 

Frecuencia de 
Parpadeo 

0 1 1 1 rápido 
1 0 0 1 lento 
2 0 1 0 lento 
3 0 1 1 lento 
4 1 0 0 lento 
5 1 0 1 lento 
6 1 1 0 lento 
7 1 1 1 lento 
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Este algoritmo evita la sobrecarga de la batería debido a la carga 
de absorción diaria, cuando el sistema funciona con una carga 
pequeña o sin carga. 
 
3.7.1. Ecualización automática 
La ecualización automática está configurada por defecto a OFF 
(apagado).  Mediante el uso de la herramienta de configuración 
mpptprefs, este ajuste puede configurarse con un número entre 1 
(todos los días) y 250 (una vez cada 250 días). Cuando la 
ecualización automática está activada, la carga de absorción irá 
seguida de un periodo de corriente constante con tensión 
limitada. La corriente está limitada al 8 % de la corriente inicial 
para el tipo de batería ajustado de fábrica, y al 25 % de la 
corriente inicial para un tipo de batería definido por el usuario. La 
corriente de carga inicial es la corriente nominal del cargador, a 
menos que se haya elegido una corriente máxima de carga 
inferior. 
Cuando se usa el tipo de batería ajustado de fabrica, la 
ecualización automática termina cuando se alcanza el límite de 
tensión 16,2 V / 32,4 V o tras t = (tiempo de absorción)/8, lo que 
ocurra primero. 
Para el ipo de batería definido por el usuario, la ecualización 
termina después de t = (tiempo de absorción)/2. 
Si la ecualización automática no queda completamente 
terminada en un día, no se reanudará el día siguiente, sino que la 
siguiente sesión de ecualización se llevará a cabo el día 
programado. 
 
3.8 Conectividad 
Se pueden personalizar varios parámetros (se necesita un cable 
VE.Direct a USB, un ASS030530000 y un ordenador). Consulte 
el libro blanco sobre comunicación de datos en nuestro sitio web. 
El software necesario puede descargarse desde 
http://www.victronenergy.nl/support-and-downloads/software/ 
 
El controlador de carga puede conectarse a un panel Color 
Control, BPP000300100R, mediante un cable VE.Direct a 
VE.Direct. 
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1.7 Invändig temperatursensor 
Kompenserar absorption och spänningar genom floa laddning för 
temperatur 
 

1.8 Automatisk spänningsigenkänning batteri 
MPPT 100/50 ställer automatiskt in sig själv på ett 12 volts eller 
ett 24 volts system. 
 

1.9 Adaptiv trestegs laddning 
BlueSolar MPPT laddningsregulator är konfigurerad för en 
trestegs laddningsprocess: Bulk – Absorption - Float. 
 

1.9.1. Bulk skedet 
I detta skede levererar regulatorn så mycket laddningsström som 
möjligt för att snabbt ladda batterierna. 
 

1.9.1. Absorptionsskedet 
När batterispänningen när inställd absorptionsspänning, ställer 
regulatorn om ill konstant spänningsinställning. 
När enbart mindre urladdningar förekommer, hålls 
absorptionstiden nere för att förhindra överladdning av batteriet. 
Efter en djup urladdning ökas absorptionstiden automatiskt för att 
säkerställa att batteriet laddas upp fullständigt. Dessutom 
avslutas absorp ionsperioden när laddningsströmmen minskar till 
under 2 amp. 
 

1.9.1. Floatskedet 
I detta skede appliceras floatspänningen på batteriet för att hålla 
det fulladdat. 
 

1.10 Anslutning 
Hänvisning till avsnitt 3.8 i denna manual. 
 

1.11 Fjärrkontroll 
MPPT 100/50 kan fjärrstyras med hjälp av VE.Direct icke-
inverterad fjärrkabel (ASS030550300). En ingång HIGH (Vi>8V) 
slår på regulatorn och en ingående LOW (Vi <2V eller fritt 
flytande) stänger av regulatorn. 
 
1.12 Realtids display på Apple och Android smartphones, 
surfplattor och andra anordningar  
VE.Direct till Buetooth lågenergi (BLE) dongle 
erfordras. Hanvisning till vår webbplats  
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3. Montering 
 
3.1. Allmänt 
● Montera vertikalt på ett icke brännbart underlag med 
strömterminalerna vända nedåt. 
● Montera dem nära batteriet, men aldrig direkt ovanför batteriet 
(för att förhindra skador på grund av gasning från batteriet).  
● Använd kablar med minst10 mm² eller AWG6 tvärsnitt. 
Rekommenderad maximal längd på en kabel är 5 m för att 
begränsa förluster i kabeln. 
 (Om kablarna till PV panelerna måste vara längre än 5 m, öka 
tvärsnittet eller använd parallella kablar och installera en 
kopplingsbox intill regulatorn och anslut med en kort 10 mm² eller 
AWG6 kabel till regulatorn). 
● Jordning: Regulatorns kylfläns ska anslutas till 
jordningspunkten. 
 
3.2 PV konfiguration 
● Regulatorn kommer enbart att fungera om PV spänningen är 
högre än batterispänningen (Vbat). 
● PV spänningen måste överskrida Vbat +5 volt för att regulatorn 
ska gå igång. Därför att minimal PV spänning Vbat + 1 volt. 
● Maximal PV tomgångsspänning: 100 volt. 
 
Regulatorn kan användas med någon av PV konfiguraionerna 
som uppfyller ovannämnda tre villkor. 
 
Till exempel: 
12V batteri och mono eller polykristallina paneler 
● Minimalt antal celler i serie: 36 (12V panel). 
● Rekommenderat antal celler för högsta verkningsgrad i 
regulatorn: 72 
(2x 12V panel i serie eller 1x 24V panel). 
● Maximum: 144 celler (4x 12V eller 2x 24V panel seriekopplad). 
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3.5. Konfiguration av regulator 
Fullt programmerbar laddningsalgoritm (hänvisning till 
programvarusidan på vår webbplats) och åtta förprogrammerade 
algoritmer, som kan väljas från en roterande kontakt: 
  Pos Föreslagen batterityp 

Absorption 
V 

Float 
V 

Utjämn
a 
V 
@ 

%Inom 

dV/dT 
mV/°C 

0 Gel Victron lång livslängd 
OPzV) 
Gel Exide A600 (OPzV) 
Gel MK 

28,2 27,6 31,8 
@8 % 

-32 

1 Gel Victron djup urladdning 
Gel Exide A200 
AGM Victron Djup urladdning 
Stationär tubulär platta (OPzS) 
Rolls Marine (våtcells) 
Rolls Marine (våtcells) 

28,6 27,6 32,2 
@8 % 

-32 

2 Standardinställning: 
Gel Victron djup urladdning 
Gel Exide A200 
AGM Victron djup urladdning 
Stationär tubulär platta (OPzS) 
Rolls Marine (våtcells) 
Rolls Marine (våtcells) 

28,8 27,6 32,4 
@8 % 

-32 

3 AGM spiral cell 
Stationär tubulär platta (OPzS) 
Rolls AGM 

29,4 27,6 33,0 
@8 % 

-32 

4 PzS tubulär platta, traction 
batterier eller 
OPzS Batterier 

29,8 27,6 33,4 
@25 % 

-32 

5 PzS tubulär platta, traction 
batterier eller 
OPzS Batterier 

30,2 27,6 33,8 
@25 % 

-32 

6 PzS tubulär platta, traction 
batterier eller 
OPzS Batterier 

30,6 27,6 34,2 
@25 % 

-32 

7 Lithium Iron Phosphate (Litium 
järnfosfat 4) batterier 28,4 27,0 n.a. 0 

Obs: Dividera alla värden med två om det är ett 12 volts system. 

 





 

8 

Felmeddelanden 
LED-lampor Bulk Absorption Float 

För hög laddningstemperatur    
Överström i laddare    
Överspänning i laddare    
Internt fel (*3)    
Obs: (*3): T.ex. kalibrerings- och/eller inställningsdata har 
förlorats, problem med strömsensorn. 
 
3.7 Information om batteriladdning 
Laddningsregulatorn startar en ny laddningscykel varje morgon 
när solen börjar lysa. 
Maximal absorptionstid bestäms av den batterispänning som 
uppmätts alldeles innan solarladdaren startar på morgonen. 
 

Batterispänning Vb 
(@uppstartning) Maximal absorptions id 

Vb < 23,8V 6 timmar 

23,8V < Vb < 24,4V 4 timmar 

24,4V < Vb < 25,2V 2 timmar 

Vb < 25,2V 1 timmar 

 
(Dividera spänningarna med 2 för ett 12 volts system) 
 
Om absorptionsperioden avbryts på grund av moln eller på grund 
av effekthungrig belastning, kommer absorptionsprocessen att 
återupptas när absorptionsspänningen uppnåtts senare under 
dagen, tills absorptionsperioden har avslutats. 
 
Absorptionsperioden avslutas även när utmatad ström från 
solarpanelladdaren sjunker till mindre än 2 amp, inte därför att det 
är låg utmatning från solarpaneler utan därför att batteriet är 
fulladdat (tail ström stängts av). 
 
Denna algoritm förhindrar att batteriet överladdas på grund av 
daglig absorptionsladdning när systemet är igång utan belastning 
eller när det är igång med liten belastning. 
 















 

 




